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Sept. 1815 (zie t . a. p. pag. 287) reeds plaats maken i 
voor Messire, ecuyer. E n zoo is, thans nog, i n alle offi- , 
cieele s t u k k e n , die i n ' t Fransch gesteld z i jn , écuyer de ! 
gewone t i t e l , gegeven aan alle Belgische adel l i jken, wien ! 
geen hooger t i t e l verleend is. j 

De bemerking u i t de Annuaire de la noblesse en Bel- I 
gique van 1 8 6 2 , door den heer v. d. Muelen aangehaald, i 
te weten „ L e mot barbare de predwat, emprunté a. la 
législation hollandaise, a disparu dans la nouvelle nomen-
clature et par contre on y fa i t fignrer le t i t r e ecuyer, q u i 
est la véritable quali f ication de simple nob les " kan dus' 
b l i jkbaar geen anderen zin hebben dan deze: dat i n 
fransche opgaven het praedicaat j onkheer door den titel 
ecuyer dient vervangen te worden. Ten onrechte, d u n k t 
m e , schrijft de heer van der M u e l e n , naar aanleiding 
dezer w o o r d e n : „zoodat de Belgen niet verplicht waren 
het barbaarsch predikaat van Jonkheer te g e b r u i k e n " . 
U i t den tekst b l i j k t dat die barbaarschheid niet op de 
Jonkheeren slaat, maar op het barbaarsche woord predkat, 
„le mot barbare de prédicat". 

D i t onderscheid tusschen „praedicaat" en „ t i t e l " is 
m. i . zeer ju i s t . I n het Nederlandsen bestaat er voor adel­
l i j k e n , onder den rang van r idder of b a r o n , geen t i t e l 
meer : zij bezitten enkel het praedicaat, dat aan alle adel­
l i jken gemeen is jonkheer, hoogicelgeborenheer. I n het 
Fransch daarentegen is het predicaat Messire, haut en 
bien nê Messire, nog voorkomende i n de besluiten van 
k o n i n g W i l l e m 1 , verdwenen maar de t i t e l ecuyer is 
gebleven. 

Hoe de t i t e l er i n het oude Dietsch heeft u i tgez ien , i 
vertel len ons o. a. de „rois d'armes en ces Pays Bas et 
de B o u r g o g n e " i n een curieuse l i jst van"„3 Fevrier 1735, 
Attestat ion au sujet des prédicats et t i t r e s " (t. a. p 
pag. 199) : „Declarons qu'es Païs Bas de la Dominat ion 
de Sa Majesté Imperia le et Catholiqne (que D ieu conserve) 
formans le Cercle de Bourgogne , sont en 'usage deux 
langages, a savoir le Thiois ou bas A l l e m a n d et le W a l l o n 
ou frangais , que nous nommons le B o u r g u i g n o n , qu'es 
dites langues M'her et Messire sont une et même chose, 
ainsi que sont aussi Mevrouwe et Madame, Vrouwe et 
Dame, Heere et Seigneur ou Sieur, Jonckvrouwe ou Jongh-
vrouwe et Damoiselle, de même que Jonckheere ou Joncker 
et Damoiseau aussi que Schiltborstigh, Damoiseau et 
Ecuyer sont des synonimes, signifiants une et la même 
chose, et sont les seuls Titres . . . . attribués a, la Noblesse 
de te l rang et élévation qu'elle puisse être lorsqu'elle 
n'est po int personnellement titrée du t i t r e de Chevalier, 
Baron, Vicomte, Comte, Marquis, Prince ou Duc 
Les enfants . . . . ne sont que Jonckheere, Schiltboortig, 
Damoiseau ou Ecuier.... 

O f de bedoelde fami l ie van der Eist verwant is met de 
door den heer v. d. Muelen aangehaalde adelli jke per­
sonen van dien naam u i t de 14e eeuw, is mi j even als 
hem onbekend. De geslachtslijst der Belgische v. d. Eist , 
is nog niet uitgegeven, maar de all ianties der vier laatste 
generaties i n rechte l i j n , k a n men v inden i n de Annuaire 
de la noblesse Beige 1869, pag. 3 0 1 ; 1855, p. 1 6 7 ; 1895, 
I e part ie , pag. 204 en H e , pag. 1509. 

Maastricht, 15 J u l i '98 . H . J . A L L A R D . 

I n hoofdzaak bl i jven w i j het toch met den heer " W i l ­
deman eens, wiens beweringen dat het praedikaat J o n k ­
heer, eigenaardig i n zuiver hol landsch, alleen aan onzen 
n ie t getitreerden adel toekomt. 

W i j bl i jven dan ook warm aanbevelen het woord Jonkheer 
of Jonkvrouw n immer i n een vreemde taal over te zetten. 
De moei l i jkheid eener verta l ing spreekt duidel i jk u i t de-
betooging van den heer A l l a r d . Onze Jonkheeren worden, 
zelf het inpopulaire van h u n praedikaat gekweten Men 
raadplege slechts de vreemdelingen-registers i n het b u i ­
tenland. N i m m e r schrijven zij zich i n als Jonkheer, doch 
meestal als chevalier of écuyer. — Een soort valsche 
schaamte om niet te spreken van pedanterie. W i j hoorden 
nog dezer dagen van een geval over een echte hollandsche 
Jonkheer, die zich te Nice , monsieur le comte, te Pari js 
monsieur ' l e vicomte l iet noemen, zich in Wiesbaden 
degradeerde to t Baron , te A k e n , waar onze natie sterker 
vertegenwoordigd was , zich als Chevalier inschreef, om 
eindeli jk als Jonkheer weder zijn intrede i n ons land te 
doen. Zie hier een geval van valsche schaamte gecombi­
neerd met verregaande ijdelheid. Schreef iedere Jonkheer 
zich i n het buitenland met zijn echt Hollandsch praedikaat 
i n , dan zou zijn afkomst even spoedig b l i jken als u i t 
het Duitsche von en dezelfde bekendheid kr i jgen als h e t 
Engelsche Esquire. 

Redactie. 

Vreemdelingen te 's-Gravenliage in den j a r e 1795. 

Medegedeeld door 

W . Bon. S N O U C K A E R T VAN S C H A T J B U R G . 

(Vervolg van kolom 16, jaargang 1897.) 

Lijst van de Moolestraatsbuurt. 

B i j G r u n d t . — J o h a n n e s S t r a r d s , van Saccen, sedert 
1789 gewoont i n den H a a g , gekoome u i j t den Raem, 
zijnde een kapper. 

B i j Boogaart. — C. C u 1 i é , een bataaf, geboortig te A l p h e n , 
gekoomen van Haar lem. 

B i j de Waerdt . — Don Officier o n d e r D a a n d e l s , ge­
boort ig van 's Hertogenbosch , pas gekoome. 

B i j Patrias. — H o e s a a r d , geb. van Mastr ig t , inspector, 
gekoome van Yenloo. 

B i j Ardes. — De Generaal A r d e s , geb. van H a r d e r w i j k , 
woonachtig te Groningen. 

B i j Cuntz. — B e r t o l i n i e en de L e n o o , france 
officieren, tans i n Utrecht . 

B i j Mooser. — R o r t h , geb. van M a s t r i g t , Commandant 
van de gardes te paard , laatst gewoont i n de L a a n 
van Roosendoorn. 

B i j Schmitman. — B a g o o , geb. van Coppenhage, zijnde 
schilder, gekomen u i t het Noord-Eijnde. 

B i j van der Hoek. — E l o y d e L e m a r i n e , nat i f de 
L i l l e et demeurant en de rue facteurs. 

,Bi j Cornabe. — M a r i e t t e , frans ch i rug i jn van het 5e 
regiment. 

B i j Guicher i t . — De Generaal Majoor D r e v e n . 
B i j L a Croose. — J e a n C o u r a n P e r e n i , attaché 

au troisiéme Bata l jon de la 43 demi brigade. 
B i j Casser. — Twee fransche officieren besteed bui jten de 

b u u r t . 
Get. A . H . v . O Ü D H E U S D E N , 

Als Seoretaris. 


